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«IHAIIVIBIK U3 TEBA CAEJIAIO...»: O KYJIMHAPHBIX
OPUEHTAJIN3MAX B PYCCKOM ®PA3EOJIOTUA
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AHHoTanus. Pabora mocBsiieHa aHanmM3y PYCCKHX (Pa3eoOTHUECKHX M NMapeMHOJIOTHYECKHX
€IMHMUII, COJEPKAIUX B CBOEM COCTAaBE OPHEHTAIM3M KYJIHMHApHOU TeMaTHKU. Llesb cTaTbu — IOKa3aTh
(hpazeonornveckuii MOTEHINAT 3aMMCTBOBAaHUH OPHEHTAIBHOTO T'€HE3KCa B CO3JaHUU OOpa3HOCTH pyc-
CKUX (hpa3eoJOTUUECKUX U MAPEMHOJIIOTHYECKUX €ANHHI WK (JOPMHUPOBAHUH MX BAPHAHTOB (y3yaJlbHBIX
U OKKa3HOHAJbHBIX). AKTYaJIbHOCTH paboThl 00yCIOBIE€HAa HEOOXOANMOCTHIO KOMIUIEKCHOTO H3Y4EHHS
(pazeonorn3MoB /IS BBISIBICHHS OOLIETO M MIMOITHHYHOTO. KOMIOHEHTH OpHEHTAlIbHO-KYJIMHAPHOM
TEeMaTHKH Ha MaTepHale PycCKUX (pa3eoJOTHIECKUX U MapEeMHOJIOTHIECKUX SIUHHMI] He ObUTH 00BEKTOM
OITMCaHMs, ¥ B 3TOM HOBHM3HA Hallel cTaThi. MaTepranoM H3y4eHHUs HOCTYKUITH (Ppa3eMbl PyCCKOTO SI3bIKa
C KOMITOHCHTaMH UIOM/KUwMUuwl M waunvik/bembapmax, 3apUKCHPOBAHHBIE PA3HOTHITHBIMHU CIIOBApSIMU
U BCTPEUAIOLIMECs. B UHTEPHET-UCTOUHUKAX. MeTo bl UCCIIEJOBaHUS — aHAJIN3 KOMIIOHEHTOB, CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOE MOJEIMPOBAaHHUE, CHHXPOHHO-OMUCATENbHBIA, CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHBIA. CTpyK-
TYpPHO-CEMaHTHYECKUE MOZAETH (Pa3eoOTHUECKUX U MapEeMHOJIOTHYECKUX €IWHMII MMO3BOJMIN TPOUII-
JFOCTPUPOBATH MEXBA3BIKOBYIO OOIIHOCTh MOTUBALMOHHBIX HJIEH U B TO K€ BpeMs CIIeH(pUIHOE, BBISB-
JsieMoe Ha ypoBHe oOpasHocTH. OOpa3oBaHUe HOBBIX BapHATHBHBIX CJHHUII Ha 0a3e U 1o o0pasiy cyle-
CTBYIOIIMX MOAENEH THMUYHO Ui si3blka. CMOAennpoBaHHBIE OOOPOTHI MPUBHOCIT OPUTHHAIBHOCTD,
OCBEXAIOT dKCIpeccuro. Marepuain HccieloBaHus IEMOHCTPUPYET pasHblil (paseosorndyeckuil u nape-
MHUOJIOTHYECKHH NOTEHIHAT JEKCEM OPUEHTAIBHOTO MPOMCXOXKACHU Ky TMHAPHON TEMAaTHKN.

KaroueBbie ciaoBa: ([)pagewzoeuﬂ, napemuonocus, 3aumMcmeosanue, OpueHmaiusm, KyJauHapHas
memamuka, pyCCKMIZ A3bIK
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“I’LL ROAST YOU INTO A SHISH KEBAB...”: ON CULINARY
ORIENTALISMS IN RUSSIAN PHRASEOLOGY
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Abstract. The work is devoted to the analysis of Russian phraseological and paremiological units
containing culinary orientalisms. The purpose of the article is to show the phraseological potential of bor-
rowings of oriental genesis in creating the imagery of Russian phraseological and paremiological units or
the formation of their variants (conventional and occasional). The relevance of the work is due to the need
for a comprehensive study of phraseological units to identify common and idio-ethnic. The components
of oriental culinary themes based on the material of Russian phraseological and paremiological units have
not been the object of description, and this is the novelty of our article. The study material was the
phrasemes of the Russian language with the components of raisins / kishmish and shish kebab /
beshbarmak, recorded by different dictionaries and found in Internet sources. The research methods are
component analysis, structural-semantic modeling, synchronous-descriptive method, comparative meth-
od. Structural and semantic models of phraseological and paremiological units allowed us to illustrate the
interlanguage commonality of motivational ideas and at the same time specific, revealed at the level of
imagery. The formation of new variant units on the basis of existing models is typical for the language.
Modeled phrases bring originality, refresh expression. The research material demonstrates the different
phraseological and paremiological potential of the lexemes of oriental origin of culinary topics.
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Brenenne. Opazeonoruss — XpaHWIHIIE KyJIbTYpbl, ICTOPUH, MEHTAINTETAa HAPO/A; B IIH-
poKoM IuTaHe (pa3eosoTHsl BKIIOYAeT B ce0s M MapeMUu — TIOCJIOBHIIBI M TOTOBOPKH. «[lumia —
9TO TOT 3JEMEHT MaTepHaJbHON KyJNbTYpHl, B KOTOPOM OoJiee OPYTrUX COXPaHSIOTCS TpaaWuIu-
OHHBIE YePThl, C HUM OOJiee BCETO CBSA3aHBI MPEACTABICHHUA HApoAa O CBOEH HAIMOHATHHOU
cnenuguKe, ¥ B TO )K€ BpeMs OH JIerde 1 ObICTpee IPyruX MOAJaeTcsl 3aMMCTBOBaHUSIM, BapHa-
M, MoguQuKanusaM 1 HoBauusim» [1, c. 10]. OpueHTanu3Mbl — 3TO 3aMMCTBOBAHUS U3 TIOPK-
CKHX, UPAHCKUX M apabO-CeMHUTCKHUX S3BIKOB; B PYCCKHH SI3BIK OOJBIIMHCTBO TIOPKH3MOB BO-
IIUIO BO BpeMs MOHTOJIO-TaTapckoro HamrecTBus (XIII—XV BB.), HO mporiecc WX OCBOCHHS PO-
JOJDKACTCS U B HAIIM JHU. JIeKCeMbl OpUEHTaIbHOTO MPOUCXOXKIECHHUS 00BIYHO 3aMMCTBOBAJIMCH
(1 3aUMCTBYIOTCS) BMECTE C PearsiIMi MaTepPHAIbHON U TyXOBHOM *U3HU. Llens manHo# pado-
THI — MOKa3aTh (DPa3eoNOTeHINAT KyTHHAPHBIX OPUEHTAIN3MOB B CO3/JaHUU 00pa3HOCTH pycC-
ckux Qpaszeonornyeckux u napemuonorundeckux enuuuil (OE; [1E) unmu popmupoBannu ux Ba-
PHUAHTOB (y3yaJbHBIX 1 OKKa3HOHAIbHBIX).

AKTyaJlbHOCTh Hcceayemoil mpodJsembl. Ha Marepuane pycckoro sizsika OF u I1E
C KOMIIOHEHTaM{ OPUEHTATFHO-KYJIMHAPHON TEMaTHKA HE paCCMATPUBAIHChH, U B 3TOM HOBH3HA
Halle CTaTbH.

Martepuajg u MeTOABI McCaen0BaHMs. MaTepuan HcciIeNoOBaHUs — JAHHBIE CIIOBapei,
WHTEPHET-UCTOYHUKU. MeToapl 00paboTkn (pazeomarepraiia: KOMIOHCHTHBIA aHalW3, CHH-
XPOHHO-OMHUCATENLHBIN, CPABHUTEILHO-COTIOCTABUTEIIHHBIH.

Pe3yabTaThl HccieioBanusi U uX 00cyxknenune. KynmnmHapHOH 3THOKYBTYpe BO dpaseo-
JIOTUHM Y TAPEMHUOJIOTHH TTOCBSIIEHO HEMaIo paboT, B TOM YHCIIE ¢ KOMIIOHEHTaMH, CBS3aHHBI-
MU ¢ KyxHel Bocroka u Bxoasuumu B coctaB @F roxHbIX cnassH [9], [10]. O6paTumcs K TOp-
KU3MaM KyJIMHapHOM TEMaTUKU KaK KoMIOHeHTaM pycckux @F u I1E.

1. H3tom/kumwimuwm. 110 naHHBIM 3TUMOIIOTUYECKOTO CIIOBAPS, JIEKCEMA U3OM «IHAI. 2Y-
310M, cTap. pycck. usiomdv (Homoctp. 3ad. 163; Xoxn. Korosa 73). 3aumcTB. U3 Typ., azep0.,
KpBIM.-TaT., 4arart., Tap. tiziim ‘BUHOTpaj’, Kaszax., YWT. Oziim, KpbIM.-Tat. jiiziim (PammoB
1, 1303, 1899; 3, 621)» [22, T. 2, c. 124].

B «CrnoBape pycckoii nmumieBoii MeTadopbl» OTMEYAIOTCS CISAYIONINEe OCOOSHHOCTH YIIO-
TpeOJIeHusI cIIoBa u3t10M B 00pa3HOM 3HAaYeHUU: «Paze. OTnHYnTeNbHAS YepTa, BakHasi 0cOOeH-
HOCTb, NPHUJIAIONIAS CBOCOOpa3Ne KaKOMY-JI. 00bEKTy Wiu siieHuto» [19, ¢. 191]: 1) kax usiom
6 Oynouxe (u3z Oyi0uKku) ‘0 BAXHOM, HHTEPECHOM, MIPHUBIIEKATEIBEHOM — Cp. €O IBel. att plocka
russinen ur kakan (OyKB. BEIKOBBIPUBATh U3IOM M3 OYJIKH ‘BbIOMpATh ay1st ceOs yumee’) [11, ¢. 37];
2) usromunka ‘TO, YTO MPHIAET KOMY-, YeMY-JI. PUBJICKATEILHOCTh, OCTPOTY, CBOeoOpasue’
[18, T. 1, c. 658], otkyna ®F [6vimsb] ¢ uzromunxoii ‘0 KOM-, 94eM-II. IPUTATATEITHHOM, OPHUTH-
HaJIbHOM, OCOOEHHOM’; Mpuoasams/npudams UsOMUHKY, HAXOOUMb/HAUMU USIOMUHKY, U3GTe-
Kamb/uzeneusb uztoMunKy; coBo Bcrpedaercs u B [IE He dopoe keac, dopoea ustomunxa 6 xeacy.

Bo ®F ue ¢hynm usiomy (usztoma) [cvecmsb] ‘cOBceM HE MYCTSK, HE TaK-TO MPOCTO’ KOM-
MOHEHT U310M aCCOLMUPYETCSl C YeM-TO JOCTAaTOUYHO CJIOKHBIM, 3HAYUTEIILHBIM, HEIIyTOUHBIM:
«/la... ocuzns nposxcumo — He IyHm uzomy cvecms!» — cepvesno nooymana Coneuxa u becco-
snamenvio nocmompena kpyeom. [A. O. Ocunoua (HoBompopckwmif). HakaHyHe JTMKBUIAITAH.
1880]; Omo, bamenvka, He (yHmM uU3OMy, C 6auiec0 NO3B0JCHUS, A OMMEHA CHEKMAKIA.
[A. N. Kynpun. IlonyGor. 1896]; IHonmopa munnuapoa — ne pynm usroma. /laii-ka mue nou-
Mmopa MULIUapod, pasee s1 cmai ovl co 8ceti smot eps3vio gozumocs. [A. Y cnenckmid. [lepenon-
roroBka. 1920-1929]; 3emnst nrooopoonas, ¢ nasozom. A nonpobyii ee oopabomamv? Buvlkop-
yegams nepsobvIMHbLlL ec ne yum uzitomy! Iloxa evikopuaiom, max He HAUOYM U Kocmell Ka-
sauvux... [C. Maxkees. [lepyanckue Hactpoenus (1930) // «BonbHoe kazauectBo» Ne 55, 1930 r.,
1992]. CioBo ¢pynm Bctpeuaercs Bo ®E yzwams/3name, nouem @ynm auxa ‘XieOHyTh MHOTO
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ropsi, UCTIBITaTh B MOJIHOW Mepe TPYAHOCTH , noxazamsv, novem ynm auxa (hopma yrpossi),
4yT0 00YyCIOBWIIO, BUANMO, MosiBlieHne BapuantoB ®F ysuwams, nouem ghynm uziomy (usioma)
‘y3HaTh IIEHy HACTOSIIEH )KU3HH, TTOHATD, YTO HE BCE TaK JIETKO W MPOCTO, KaK KayKeTCs Ha Iep-
BBIM B3TJISIA’ W nOKA3ame, novem ymm ustoma. B TexcTax MoxeT OBITh M JIpyras coderae-
MOCTh: OOHAKO dice U dMmu CpeOCmaa, cKopee, U3 HOMEHKIAMYpbl MeumamenbHo20, Hanpumep:
[...] dpanyyzam ycmpoums ewe oomy Benuxyio pegontoyuio, umoodwvl oHU 8CHOMHUIU, HOUEM
dynm uzromy [...] [B. Ilpenryx. Kputnka koneca // «Okta6ps», 2013].

WuTepecHo, uTo, HanpuMmep, B y30ekckoit IIE bup maiusnu xupx xuwu 6yiu6 e6ou / Bir
mayizni qirq kishi bo ‘lib yebdi (0yxB. OqHy IITYYKY W3FOMa/KUIIMHUIIA COPOK YESIIOBEK TOJICITH-
mm), skBuBaneHTHOU [IE Paznooicu 6opobvs na Ogenadyamv 64100, KOMIIOHEHT MAuu3/mayiz
‘U3IOM, KUIIMHUII CTAHOBHUTCS STAJIOHOM YEro-TO MaJor0, HETPHUEMIIEMOTO IS TaJbHEHIIero
nenenuss. B IIE Bupoenune 6Gonacu kummum bepcane xam mypmaiiou/ Birovning bolasi
kishmish bersang ham turmaydi (OykB. Uyxoro peOeHKa HE 3aMaHUIIIb U KAIIMHIIEM ‘4y>KOTO
peOeHKa TPYIHO yACPKATh’), SKBUBAJIEHT KOTOpoi pycckas [1E Ckonvko sonka ne xopmu, a ow
6ce 8 jiec cMompum, CIOBO KuuimMuui CTAHOBUTCS MapKepoM mpusiiekatenbHocTH [21]. C opy-
roi CTOpoHbI, B TypkMmeHckoit I1E Kismis iysen, ¢opi bar [24, c¢. 167] (Oyks. Kummui erib,
[B HEM] ecTh M KOCTOYKH, T. €. HE 3a0y/b, YTO B HEM €CTh M KOCTOYKH) OTMEYACTCsl HEeUealb-
HOCTbB, HEKOTOPBIA M3bSH B MPUBJIEKATENFHOM — Cp. ¢ aHrl. Every raisin contains a pip (OyKB.
Kaxnprit u3tom copeput Koctouky). Typ. Armudun sap, iiziimiin ¢opii var (OykB. Y TpyIm ecTb
YepelIoK, Y BUHOTPaaa — KOCTOUKH) UMEET J1Ba 3HAYEeHUs: 1) ‘HY»KHO MPHUHATH YTO-TO MOJHOCTBIO,
BO BCEX acIeKTax’; 2) “y BCEro MOTyT OBITh CBOM HEJIOCTATKH, XOTI (ITyCTh) M He3HAYHUTEBHEIC .

CrnoBo Kuwmuws ananTAPOBAIIOCH B PYCCKOHM (Ppa3eosioTuy Mo APYTuM MojersaM: 1) kak
OTpakeHHE COCTOSIHHUS MBICTIEH, MHTEIUICKTYAIbHOMN NEATEIBHOCTH M0 MOJIETH [Kauia] 6 2onose;
2) KaK pemnpe3eHTaHT COCTOSHUs ell, ONMcaHue Hepa3Oepuxu [epyHoa] Ha nocmuom macrue.
PaccmoTpum nx moapoOHee.

1. Belpakenue g 2on06e Kuwmuui [Kaxoti-mo] MOCTPOEHO TI0 MOJIENIN Kauid (8unezpen,
KOMNOmM) 6 207108e; OHO «UMEET B CBOEH OCHOBE MOTHBHUPOBOYHBIN MPHU3HAK ‘TIepeMemaHHbIN’
u oTpaxkaeT MeTadopy comepxkanus» [12, c. 220]. M. JI. KoBmoBa oTmeuaert, uro «obpa3 ¢pa-
3€0JI0rM3Ma B IICJIOM CO3/IaeTCs MPOCTPAHCTBEHHOW MeTadopoid, yIoAoOJISIONIeH 20106y Tpo-
cTpaHCTBY» [7, c. 267]. Mertadopsl npocTpaHCcTBa/coiepKaHusl M KOMIIOHEHT Kauwia (B HaIIeM
clIydae KuwiMuul) OTPaXKarOT HESICHOCTh B MBICIISIX, IyTaHUILy: Mooicem, Ham ewe nems «lIpasy,
Bpumanus!y, «booice, xpanu xoporeey»? Muvl 6006we noddannvie xakoi cmpanvi? ¥ Hac umo
6 207108e — Kuwmuut yoice cogcem? [Hac yCHIIUISIOT aHTIIMICKOW HApOJHOW CKa3KoH. «YTpo
¢ Bragumupom ComosweBsiM» // Vesti.ru, 2011.04.28]; Ymo eciu dymams meoxo-o-o-oma,
U onocmuinena pabo-o-o-oma, U 6 2onoee — cnaownon kummuw [Mapadoner — [lecaun cme-
mapukoB]; A 3a Mecsy CmonbKo 6cezo nepeuumana, ymo menepb Kumtmuw ¢ 20106e' . Muoxe-
CTBEHHOCTh MEJIKHX JIeTaJlei, U3 KOTOPBIX COCTOUT MPOIYKT (Cp. KaIia, BHHETPET, KOMIIOT), CO-
3/1a€T 3TaJOHHOCTh TPYIHOCTH, CIIO)KHOCTH B TOHUMaHUH.

2. ©F epynoa (unu wenyxa) Ha NOCMHOM Macie ‘0 9eM-J1. He CTOSIIIeM BHUMAaHUS, HE3HA-
YUTEJIBLHOM, TycTskoBoM™ [18, T. 2, ¢. 233] Taxke Hapsay ¢ KOMIOHEHTaAMH (ueHs, uyuib, O6a-
paxiao, ¢ygno, nuwux 1 T. 1. (Mo gaHHBIM HanpmoHansHOTO KOpItyca pycckoro sizbika [13]) mo-
JKET UMETh B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHT xuwmuui: Hamanvsa Yepeunckasn 2oeopuna Cyxomnu-
HOo8Y 3a yoicunom. — Hy, kmo 6vin npas? A npedynpesxcoana. Tenepv camu suoume, ymo nouy-
yyacs KaKou-mo Kumwimuuwt Ha nocmuom macie... [B. Ilukyns. Heuncras cuma. 1989]; —
Ha nepecranbte, rocnoaud bnunoB! — Mory u nepectats. Ho mpenymnpexxaaro: 1e10 MOXKET
KOHUYHUTBCS MEXIYHAPOAHBIMU OCJIOKHEHUSIMH, BOT U OyZIET BCEM HaM KUMIMUWL HA HOCIHOM
macauye... [B. [Tuxyns. borarctBo. 1978]. Kak 1 B mpenpayIeii Moaeny, BeTUIHNHA U KOJHU-
YEeCTBO CO3/IAI0T MILTIO3UI0 OECIOpsI/IKa, KACAIOIIErOCs COCTOSIHUS JIET.

'https://dacha.wkb.ru
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B HEKOTOpPBIX ciydasx xuuimuus IPUOOpPETaeT CaMOCTOSTEIbHYI0 00pa3Hyl0 MHTEepIpe-
TaIUIO B 3HAYCHWUU ‘MEMIaHWHA : M mpenepbl — cMompum oanblie — He MO2ym cebe no3e0aumy
HU1e20 meopueckoz2o, oarowezo uepoky pazeumue. Tpenep 6 Hawux Kiybax menepb npupasHeH
K aomunucmpamopy. H3zepawena cama cyms npogheccuu, cymo, ucmopudecku 6 Poccuu cio-
arcusuiascs. I'enmenedicepvl co30ar0m « KUWIMULLY U3 UZPOKOB, HA KAKUX Y HUX 2143 Ynaodem.
U mpebyrom om mpenepa Obicmpo u320moeums UHO U3 NPOOYKMA, NPUSOOHO20 MOJLKO OIS
komnoma. M mou rxonneeu nomaromcs [Lptoanes 0. 3acmyxennsiit Tpenep Poccnn Bramnmup
BacunweB: 3Haro, kak moMoub beikoBy m 3axapkuny! // Coerckuit criopt, 2010.03.04] [13].
Takum 00pazom, azanTauus TIOPKU3MOB U310M U KUUMULL UMEET aMOMBaJICHTHYIO CEMaHTHKY.

2. Hlawnvix/6embapmax. B TIE 00BIMHO KOMIIOHEHT M5CO CBSI3BIBACTCS C JOCTATKOM
u OorarctBoM. [IpuBenem npumepsl TypkMeHckHxX [1E, B KOTOPBIX KOMIIOHEHT ¢ig-kebap 03Ha-
YaeT WANUIBIK, kebap — msco, xapentnoe Ha yrsx: (1) Yagsy ayal arpa ununy kebap eder,
yaman ayal bugday ununy harap eder [24, c. 179] (0yks. Xoportmas >keHa JienaeT u3 SIMEHHOU
MYyKH Ke0al, a 1uioxas eHa MIICHUYHYI MyKy ucnoptur); (2) Is bar is arasynda, kebap ¢ig
arasynda (0ykB. Pabora mexnay pa®oToi, ke0ad MEXKIy IIalUIBIKOM ‘Ha pabore paborai,
Ha o0enie o0enait’) [24, c. 539]. IIpuBeeHHBIC KOMIIOHCHTHI CTAHOBSITCSI CIIOCOOOM OIICHKH KaK ue-
JIOBeKa (XOpOIIel KeHbl), TaK U TeKYIIUX Ael, coobituit. Typ. Ne sis yansin, ne kebap (Oyks.
[TycTb HU BepTeN He CrOpUT, HU MANUIBIK) [ 15, c. 25], Typkm. Ne cis kéysiin, ne kebap! [24, c. 179]
YHOTPEOISIFOTCS «B CHUTYaIlMH, KOTJa HEOOXOAUMO HE HAHECTH YIIepO HU OJHOM CTOPOHE, YTO-
OBl BCe ObLTH JOBOJBHB [8, ¢. 13], pycckuii aHanor — M4 oeyvi yeavt, u 601Ku colmovl. KpbiM.-
taT. He wuw sinap, He keban CEMaHTH3UPYETCsS Kak ‘He K 4emy mnpuuapatbes’ [23, c. 45].
B TIOPKCKHX SI3BIKAX CII0BO kebab (< apab. kabab =—" “kapeHoe MsC0’) — THIIEPOHHM, TaK KaK
«CYIIECTBYET MHOXECTBO OJFOJ, B TEPMHHOJIOTUN KOTOPHIX kebap SIBISETCS CTEPIKHEBBIM CIIO-
BOM TEPMHHOJOTMYECKOTO CIOBOCOUeTanus» [8, c. 11].

[To dacmepy, wauiivix — TEOPKU3M: «Cp. KPBIM.-TaT. §islik — TO e OT Sis ‘BepTen’ <...>,
Tat. Syslyk — 1o xe: Sys ‘kombe’» [22, T. 4, ¢. 416-417]. V azepOaiipkaHIIEB «IIUILI-IUK — TO,
YTO JKapuTCs Ha BepTelne, muil. CIIoBO cTapoe, U3BECTHOE elle co BpemeH Maxmyna Kamrap-
ckoro: sys ‘Brat-spiess’. [louemy mo-pyccky manmibK, a He MUNDIMK — HEU3BECTHO» [5, c. 47];
Yy KYMBIKOB 3TO OJIF0JI0 Ha3bIBaeTCs uuuiaux (OT yuus — ‘BUIIKA, BEPTEN , JUK — CIIOBOOOPa3yIO-
it cyddurc’): Yuw 6epeen uuwnux oe Gepep [3, ¢. 291] (6yKB. BepTel Jal i MAILIBIK JacT).
OTHUMOJIOTHIO clioBa CM. Takxke B [6, c. 338], [20, c. 415]. B pycckom fA3bIKe OpHEHTAIH3MBI
wauiblx, bewbapmax HAPALY C JAPYTUMH «MSCHBIMI» KOMIIOHEHTaMH BXonsAT B coctaB ®FE
C CEMaHTHKOM ‘KEeCTOKO M30UTh, OKOIOTHTH KOTO-11.”. A. [I. PalixiireiiH oTMedaeT ciemyroniee
3alOTHEHNE MOJIENIN: «cdenams W3 KOTO-NI. Komjiemy; cOelamb W3 KOTO-II. omous-
Hyto/anmpexom/2ynsuy/pazy u T. Iy [16, c. 62]. «MozaenupoBanue kak crocod oopazoBanus OF
sp4e BCETO MpPOSBISETCS B IKCIPECCUBHO-BAPHATHBHBIX Y3JIaX THMA “‘coenams omoOUsHyio”,
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“coenams pazy”, “coerams komaemy”, “coenrame gapwi”, “coeramov wawinvik”, “coenams deus-
bapmax”, “coenamo naneem (M3 koro)™» [17, c. 72]; coerams [ombuenyio] xomnemy; coeramo
3aKycKy W3 KOTO; npespamums 8 ¢apui KOTO ‘U3ypOAOBaTH KOTO-JI. CHIIBHBIMH T0O00SMH
(0o6p1yHO ymoTpebmnseTcs kak yrposa)’ [2, c. 22]. IlpuBenem mpumepsl ymoTtpebinenuss OE
B pycckoM si3eike: (1) — Bydem, 6yoem, wamnsik uz meos oyoem! Abpa-weabpa-kaoadpa...
(mynbTdunem «lIpukmodenus MronxayseHa»); (2) Oun uunoguux. Emy nem dena 0o moeo,
YMo NPouUcxoouno guepa. B momenm ompesenenus, mounee, Ha nepuod OMpe3sieHus mol Ju-
waewsbes Yenogeyeckux npag, mooboi MOICHO KpYmums, 6epmemns, no0geuusams meos, cau-
bamuv, paszeubamo. H3 mebs MoxycHo coeramov OMOUGHYIO, WAWLTbIK, (haput 0 KyieoaKu
[FOpuit Azapos. [Tomo3peBaemsrii. 2002]; (3) 7ot xomen coeramov u3 mens kospux? A coenaro

2 https://dzen.ru/a/YPrGKww6GWimyQn_
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u3z mebda wawnnk! (pikabu.ru). Kak BumHo n3 ¢pparmMeHTOB, 3TO BEIpaXKEHHE WCTOIB3YETCS
KaK (pOPMyYITHPOBKA yrPO3bI, HAMEPEHHI TOBOPAILETO’.

HHTEepecHO, YTO JIEKCEMBl WIAUATLIK, WAULIBIYHGIL, WaAIblYHUK (1 JaXe HEOJOTH3M
WawIbIKosupyc) PUOOPETAIOT TOTOTHUTEIHHBIE HETATUBHBIE KOHHOTAIIMH B KOPOHABUPYCHBIN
MIEPHUO/I, KOTOPBIE CBA3BIBAIOTCS C HAPYIIEHUEM MPABUII pexuMa caMom3omsaiun (cm. [4], [14]).

3. Opuenmanuszmvl KaK KoMnoHeHmbl mpancgopmayuii. PacupocTpaHeHHOCTh BO-
CTOYHBIX OJNFON M PEIeNTOB WX IMPUTOTOBJICHUS CTAHOBUTCS NMPUYMHON BO3HUKHOBEHUS TpPAHC-
¢dopmarmii Hekotopeix DE. Tak, dpaseocxema «Ximebd — BceMy rojOBa» MOXKET H3MEHATHCS
cnenytomuM odpazom: (1) Hawnvik — 6cemy 2on06a! CymecTByeT MHOXKECTBO PELENTOB STOTO
6111018, ¥ B Pa3HBIX yrOJKaX 3¢MHOTO IIapa ero TOTOBAT mo-pasHoMy’; (2) Bewbapmak — écemy
20106a. BU3NTHOI KapTOUKOH Ka3aXCKOH HAIMOHANBHON KyXHM sBIseTcs Gembapmakx’; (3).
Hayunas ¢ asponopma u s1c/0 eoxzana Kazanu cmanosumcs nowsimuo, ymo 4ax-4aK — gcemy
con06a!’; (4). Dunoumax — ecemy 2on06a. Bxycnoe Tarapckoe 6mon0’. B Takux ciydasx 06-
Pa3HOCTh HE BHIXOMUT 32 PAMKH KYJIHHAPHOTO PEIeNTa WK racTpoTypa, B KOTOPOM PacCKa3bl-
BaeTCs O MOIYJISPHBIX HAITMOHAIBHBIX OIIFOJIaX.

BuiBonbl. [IpuBeseHHbIE TIOPKU3MBI 4acTO HE COXPAHSIOT OLIEHKY S3bIKa-MCTOYHHKA.
A,I[aHTI/Ip}/ﬂCI) B A3BIKC-PECHUIIMCHTE, KOMIIOHCHTBI BITMCBIBAIOTCA B €0 HEHHOCTHYIO LIKAITy U IpH-
oOpertatoT HOBbIe KOHHOTaruu. OOpa3oBanne HoBhIX BapuanTtoB OF u [IE ¢ opuenTammsmamu
Ha 0a3e ¥ 1Mo 00pasily CYIIECTBYIOIINX MOJEIeH TUIIMYHO IS si3bIka. CMOAeIpOBaHHbBIE 000-
POTBI TIPUBHOCAT OPUTHHAILHOCTB, OCBEXKAIOT JKCHpeccrio. KOMIOHEHT u3tom (CHHTYISTHB
ustomunxa) Bo ®E nMeeT mosoxurenpHbIe KOHHOTAIMU, HO Bo DE, re mekcema usrom codeTa-
€TCSl CO CIIOBOM (hyHm, — OTPUIATENbHBIC; KOMIIOHEHT KuUu/MUl OLEHUBAETCS OTPHIIATENHHO,
KaK HedTo OecopMeHHOe, OecropsiouHoe. «MSICHBIC» TIOPKU3MBL, KaK MPaBHJIO, SBISIOTCS KC-
TIPECCUBHBIMH COCTABIISTFOIINMH (Ppa3eocXeMbl C CEMaHTHKON ‘TTIOOHTH’. B 11e1oM MOKHO OTMETHTb,
YTO CJIOBA OPHEHTATHHO-KYJINHAPHON TEMATHKH B PYCCKOH (Pa3eosIorn MaJIOYHCIICHHEI.
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